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Mit QR-Codes schnell und einfach ans Ziel

Egal, ob Sie Produktinformationen, Ersatzteile oder Zubehör 
benötigen, Angaben über Herstellergarantien oder Servicestellen 
suchen oder sich bequem eine Video-Anleitung anschauen möchten, 
mit unseren QR-Codes gelangen Sie kinderleicht ans Ziel.

Was sind QR-Codes?
QR-Codes (QR = Quick Response) sind grafische Codes, die mithilfe 
einer Smartphone-Kamera gelesen werden und beispielsweise einen 
Link zu einer Internetseite oder Kontaktdaten enthalten.
Ihr Vorteil: Kein lästiges Eintippen von Internet-Adressen oder 
Kontaktdaten!

Und so geht’s
Zum Scannen des QR-Codes benötigen Sie lediglich ein Smartphone, 
einen installierten QR-Code-Reader sowie eine Internet-Verbindung. 
Einen QR-Code-Reader finden Sie in der Regel kostenlos im App Store 
Ihres Smartphones.

Jetzt ausprobieren
Scannen Sie einfach mit Ihrem Smartphone den folgenden 
QR-Code und erfahren Sie mehr über Ihr neu erworbenes 
ALDI-Produkt.

Ihr ALDI‑Serviceportal
Alle oben genannten Informationen erhalten Sie auch im  
Internet über das ALDI‑Serviceportal unter 
www.aldi-service.ch.

�Beim Ausführen des QR-Code-Readers können abhängig von Ihrem  
Tarif Kosten für die Internet-Verbindung entstehen.
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Lieferumfang

Komponenten

1 LED-Spot, 6× 12 ON-Taste

2 Leuchtfläche (mit integriertem 
Druckschalter)

13 OFF-Taste

3 Fernbedienung 14 WHITE-Taste

7 Mignonbatterie 
(Alkaline-Primärbatterie, AA), 18×

15 Helligkeitstaste, 2×

8 Schutzabdeckung 16 Farbwahltaste, 3×

9 Batteriefach 17 Timer-Taste, 4×

10 Knopfzelle  
(Lithium-Primärbatterie, CR2032)

18 SET-Taste

11 Batteriehalter 19 AUTO-Taste

Mitgelieferte Verbindungselemente

4 Schraube, 12× 6 Klebepad, 6×

5 Dübel, 12×

Benötigte, nicht mitgelieferte Werkzeuge

20 Stift
20

21 Bohrmaschine
21

22 Kreuzschlitzschraubendreher
22
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Allgemeines
Bedienungsanleitung lesen und aufbewahren

Diese Bedienungsanleitung gehört zu diesen LED Beleuchtungsspots 
mit Farbwechsel, 6er-Set (im Folgenden nur „Produkt“ genannt). Sie 
enthält wichtige Informationen zur Inbetriebnahme und zur 
Bedienung.

Lesen Sie die Bedienungsanleitung, insbesondere die Sicherheitshinweise, sorgfäl-
tig durch, bevor Sie das Produkt einsetzen. Die Nichtbeachtung dieser Bedienungs-
anleitung kann zu schweren Verletzungen oder zu Schäden am Produkt führen. 
Die Bedienungsanleitung basiert auf den in der Europäischen Union gültigen Nor-
men und Regeln. Beachten Sie im Ausland auch landesspezifische Richtlinien und 
Gesetze.
Bewahren Sie die Bedienungsanleitung für die weitere Nutzung auf. Wenn Sie das 
Produkt an Dritte weitergeben, geben Sie unbedingt diese Bedienungsanleitung 
mit.

Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Das Produkt ist ausschließlich als Akzentlicht und zur Ausleuchtung von dunklen Be-
reichen konzipiert. Es ist ausschließlich für den Privatgebrauch bestimmt und nicht 
für den gewerblichen Bereich geeignet.
Verwenden Sie das Produkt nur wie in dieser Bedienungsanleitung beschrieben. 
Jede andere Verwendung gilt als nicht bestimmungsgemäß und kann zu Sachschä-
den oder sogar zu Personenschäden führen. Das Produkt ist kein Kinderspielzeug.
Der Hersteller oder Händler übernimmt keine Haftung für Schäden, die durch nicht 
bestimmungsgemäßen oder falschen Gebrauch entstanden sind.

Zeichenerklärung
Die folgenden Symbole werden in dieser Bedienungsanleitung, auf dem Produkt 
oder auf der Verpackung verwendet.

Dieses Symbol gibt Ihnen nützliche Zusatzinformationen zum Zusam-
menbau oder zum Betrieb.

Konformitätserklärung (siehe Kapitel „Konformitätserklärung“):  
Mit diesem Symbol gekennzeichnete Produkte erfüllen alle an-
zuwendenden Gemeinschaftsvorschriften des Europäischen 
Wirtschaftsraums.
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Mit diesem Symbol gekennzeichnete Produkte entsprechen der 
Schutzklasse III.

Das Produkt ist nur für eine Verwendung in Innenräumen, bei einer 
Umgebungstemperatur von max. 25 °C, geeignet.

Sicherheit
Hinweiserklärung
Die folgenden Symbole und Signalwörter werden in dieser Bedienungsanleitung 
verwendet.

 WARNUNG!
Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet eine Gefähr-
dung mit einem mittleren Risikograd, die, wenn sie 
nicht vermieden wird, den Tod oder eine schwere 
Verletzung zur Folge haben kann.

 VORSICHT!
Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet eine Gefähr-
dung mit einem niedrigen Risikograd, die, wenn 
sie nicht vermieden wird, eine geringfügige oder 
mäßige Verletzung zur Folge haben kann.

HINWEIS!
Dieses Signalwort warnt vor möglichen 
Sachschäden.

Allgemeine Sicherheitshinweise

 WARNUNG!

Erstickungsgefahr!
Das Produkt beinhaltet Kleinteile, welche von Kindern verschluckt 
werden können, was zum Ersticken führen kann.

	− Stellen Sie sicher, dass das Produkt von einem Erwachsenen 
ausgepackt wird.

	− Lassen Sie Kinder nicht mit den Kleinteilen spielen.
	− Stellen Sie sicher, dass das Produkt von einem Erwachsenen 

am Einsatzort befestigt und in Betrieb genommen wird.
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 WARNUNG!

Gefahren für Kinder und Personen mit verringerten physi-
schen, sensorischen oder mentalen Fähigkeiten (beispielswei-
se teilweise Behinderte, ältere Personen mit Einschränkung 
ihrer physischen und mentalen Fähigkeiten) oder Mangel an 
Erfahrung und Wissen (beispielsweise ältere Kinder).

	− Dieses Produkt kann von Kindern ab acht Jahren und darüber 
sowie von Personen mit verringerten physischen, sensori-
schen oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung 
und Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder 
bezüglich des sicheren Gebrauchs des Produkts unterwiesen 
wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen. 
Kinder dürfen nicht mit dem Produkt spielen. Reinigung und 
Benutzerwartung dürfen nicht von Kindern ohne Beaufsichti-
gung durchgeführt werden.

	− Halten Sie Kinder jünger als acht Jahre vom Produkt fern.
	− Lassen Sie Kinder nicht mit dem Produkt spielen.
	− Lassen Sie Kinder nur unter Aufsicht einen Batteriewechsel 

vornehmen.
	− Wenn ein Beleuchtungsspot nicht mehr geschlossen werden 

kann, verwenden Sie diesen nicht weiter. Entnehmen Sie die 
Batterien und bewahren Sie sie an einem für Kinder unzu-
gänglichen Ort auf.

	− Einzelne Komponenten des Produkts sind in Folie verpackt. Las-
sen Sie Kinder nicht mit der Verpackungsfolie spielen. Kinder 
können sich beim Spielen darin verfangen und ersticken.
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HINWEIS!

Beschädigungsgefahr!
Unsachgemäßer Umgang mit dem Produkt kann zu Beschädigun-
gen des Produkts führen.

	− Nehmen Sie keine Modifikationen am Produkt vor.
	− Lassen Sie eine Instandsetzung nur von geschultem Personal 

vornehmen.
	− Stellen Sie sicher, dass bei einer Instandsetzung beschädigte 

Bauteile nur durch passende Originalersatzteile ersetzt wer-
den.

	− Verwenden Sie das Produkt ausschließlich in trockenen Innen-
räumen.

	− Stellen Sie das Produkt nie auf oder in der Nähe von extremen 
Hitzequellen ab (Herdplatten, Kamin, Lagerfeuer etc.).

	− Setzen Sie das Produkt niemals hoher Temperatur (Heizung 
etc.) aus.

	− Halten Sie das Produkt von Feuchtigkeit und Nässe fern.
	− Füllen Sie niemals Flüssigkeit in das Produkt.
	− Tauchen Sie das Produkt zum Reinigen niemals in Wasser und 

verwenden Sie zur Reinigung keinen Dampfreiniger. Das Pro-
dukt kann sonst beschädigt werden.

	− Geben Sie das Produkt keinesfalls in die Spülmaschine. Sie 
würden es dadurch zerstören.

	− Verwenden Sie das Produkt nicht mehr, wenn die Kunststoff-
bauteile des Produkts Risse oder Sprünge haben oder sich 
verformt haben. 
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Batteriehinweise

 WARNUNG!

Explosionsgefahr!
Wenn eine Batterie ins Feuer geworfen wird, kann die Erhitzung zu 
einer Explosion führen. Umstehende Personen können dabei von 
Batterieteilen getroffen werden, was zu schweren Verletzungen füh-
ren kann.

	− Werfen Sie die Batterien nicht in offenes Feuer.

 WARNUNG!

Verletzungsgefahr!
Eine unsachgemäße Handhabung der mitgelieferten Batterien kann 
zum Entweichen von Gas, zum Austreten von Batterieflüssigkeit oder 
zu einer Explosion führen, was Verletzungen nach sich ziehen kann.

	− Schließen Sie die Batterien nicht kurz.
	− Nehmen Sie die Batterien nicht auseinander.
	− Nehmen Sie keine Modifikationen an den Batterien vor.
	− Quetschen oder deformieren Sie die Batterien nicht und boh-

ren Sie die Batterien nicht an.
	− Werfen Sie die Batterien nicht in offenes Feuer.
	− Erhitzen Sie die Batterien nicht.
	− Schweißen oder löten Sie nicht direkt an den Batterien.
	− Verwenden Sie die Batterien nicht weiter, falls sie beschädigt 

sind.
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 WARNUNG!

Verletzungsgefahr!
Wenn Batterien an einer äußeren Stromversorgung überentladen 
werden, wird die Batteriespannung unter den Wert gezwungen, für 
den sie ausgelegt ist. Dadurch können sich innerhalb der Batterien 
Gase bilden. Das kann zum Entweichen von Gas, zum Austreten von 
Batterieflüssigkeit oder zu einer Explosion führen, was Verletzungen 
nach sich ziehen kann.

	− Vermeiden Sie ein Überentladen der Batterien.

 WARNUNG!

Verletzungsgefahr!
Wenn Batterien unterschiedlicher Marken oder unterschiedlicher Ty-
pen zusammen benutzt werden oder wenn neue und alte Batterien 
zusammen benutzt werden, können manche Batterien aufgrund des 
Spannungsunterschiedes oder des Kapazitätsunterschiedes über-
entladen werden. Dies kann zum Entweichen von Gas, zum Austreten 
von Batterieflüssigkeit oder zu einer Explosion führen, was Verlet-
zungen nach sich ziehen kann.

	− Setzen Sie nur Batterien der gleichen Marke und des gleichen 
Typs in das Produkt ein.

	− Mischen Sie keine neuen und alten Batterien.

 WARNUNG!

Verletzungsgefahr!
Der Versuch, eine Primärbatterie (Einwegbatterie) aufzuladen, kann 
dazu führen, dass sich in ihrem Inneren Gas bildet oder dass sie sich 
überhitzt. Dies kann zum Entweichen von Gas, zum Austreten von 
Batterieflüssigkeit oder zu einer Explosion führen, was Verletzungen 
nach sich ziehen kann.

	− Versuchen Sie nicht, die Batterien aufzuladen.
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 WARNUNG!

Verletzungsgefahr!
Bei der mitgelieferten Knopfzelle handelt es sich um eine Lithium- 
Batterie. Metallisches Lithium kann bei Berührung mit Wasser zu ei-
nem Brand oder zur Bildung von Wasserstoffgas führen. Auch letzte-
res kann zu einer Explosion und zu einem Brand führen.

	− Bringen Sie den Inhalt von Lithium-Batterien nicht mit Wasser 
in Berührung.

 WARNUNG!

Erstickungsgefahr!
Das Verschlucken von Batterien kann zum Ersticken führen.

	− Lassen Sie Kinder nicht mit den Batterien spielen.
	− Bewahren Sie die Batterien an einem für Kinder unzugängli-

chen Ort auf.
	− Suchen Sie sofort einen Arzt auf, falls eine Batterie verschluckt 

wurde.

 VORSICHT!

Verletzungsgefahr!
Im Fall einer Fehlfunktion oder einer Beschädigung kann Elektrolyt  
(Batterieflüssigkeit) aus den Batterien auslaufen.

	− Fassen Sie ausgelaufene Batterien nicht an.
	− Vermeiden Sie jeden Kontakt mit ausgelaufenem Elektrolyt.
	− Spülen Sie bei Kontakt mit ausgelaufenem Elektrolyt die Stelle 

sofort mit klarem Wasser ab.
	− Suchen Sie bei Augenkontakt sofort einen Arzt auf.
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HINWEIS!

Beschädigungsgefahr!
Wenn entladene Batterien lange in einem Gerät verbleiben, kann es 
zum Austreten von Elektrolyt kommen, was zu einer Beschädigung 
des Geräts führen kann.

	− Entfernen Sie erschöpfte Batterien aus dem Produkt und ent-
sorgen Sie sie gemäß den geltenden gesetzlichen Bestimmun-
gen.

HINWEIS!

Beschädigungsgefahr!
Eine unsachgemäße Lagerung kann zu einer Beschädigung der Bat-
terien führen.

	− Entnehmen Sie die Batterien, wenn das Produkt für längere 
Zeit nicht verwendet wird.

	− Lagern Sie die Batterien an einem kühlen und trockenen Ort.

Erstinbetriebnahme
Produkt und Lieferumfang prüfen

HINWEIS!

Beschädigungsgefahr!
Wenn Sie die Verpackung unvorsichtig mit einem scharfen Mes-
ser oder anderen spitzen Gegenständen öffnen, kann das Produkt 
schnell beschädigt werden. 

	− Gehen Sie beim Öffnen sehr vorsichtig vor.
1.	Nehmen Sie das Produkt aus der Verpackung.
2.	Prüfen Sie, ob die Lieferung vollständig ist (siehe Abb. A und B).
3.	Kontrollieren Sie, ob das Produkt oder die Einzelteile Schäden aufweisen. Ist dies 

der Fall, benutzen Sie das Produkt nicht. Wenden Sie sich an Ihre Filiale.
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Batterien in die LED-Spots einsetzen

 WARNUNG!

Explosions- oder Brandgefahr!
Wenn Batterien falsch herum eingelegt werden, können sie kurzge-
schlossen oder geladen werden. Das kann zu einer Überhitzung, zu 
einer Explosion oder zu einem Brand führen.

	− Beachten Sie beim Einsetzen der Batterien unbedingt die kor-
rekte Polarität.

1.	Nehmen Sie einen der LED-Spots 1 .
2.	Drehen Sie die rückwärtige Schutzabdeckung 8  gegen den Uhrzeigersinn in 

die Position OPEN (siehe Abb. C).
3.	Heben Sie die Schutzabdeckung vom Gehäuse des LED-Spots ab, um das Batte-

riefach 9  freizulegen (siehe Abb. D).
4.	Setzen Sie jeweils eine Mignonbatterie 7  in jeden der drei Steckplätze des Bat-

teriefachs ein. Achten Sie dabei auf die korrekte Polarität.
5.	Setzen Sie die Schutzabdeckung wieder auf das Gehäuse des LED-Spots.
6.	Drehen Sie die Schutzabdeckung im Uhrzeigersinn in Richtung der Position LOCK 

bis die Abdeckung hörbar einrastet.
Sobald die Mignonbatterien eingelegt sind, ist der LED-Spot betriebsbereit. 

7.	Wiederholen Sie die oben genannten Schritte mit den übrigen LED-Spots.

Alternativ zu Mignon-Einwegbatterien (AA) können Sie auch wieder-
aufladbare Mignonakkus verwenden. Dies schont die Umwelt und 
spart Kosten.

Fernbedienung betriebsbereit machen
Die mitgelieferte Fernbedienung 3  wird durch eine Lithium-Knopfzelle vom Typ 
CR2032 10  betrieben. Die Knopfzelle befindet sich bei Auslieferung bereits im Batte-
riefach der Fernbedienung. 

	− Entfernen Sie den transparenten Kontaktschutz, um die Fernbedienung be-
triebsbereit zu machen. 

Lithium-Knopfzellen haben eine sehr lange Lebensdauer. Ein Batteriewechsel ist 
daher  in der Regel nicht notwendig. Sollte die Knopfzelle dennoch erschöpft sein, 
gehen Sie für einen Batteriewechsel wie folgt vor:
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1.	Betätigen Sie den Sperrriegel des Batteriehalters 11  und halten Sie ihn betätigt, 
während Sie den Batteriehalter aus der Fernbedienung ziehen.

2.	Entfernen Sie die verbrauchte Knopfzelle.
3.	Legen Sie eine neue Knopfzelle in den Batteriehalter ein. Achten Sie dabei auf die 

korrekte Polarität, d. h. der Pluspol muss nach oben zeigen.
4.	Schieben Sie den Batteriehalter wieder in die Fernbedienung.

Produkt befestigen
Es gibt zwei Varianten, um die einzelnen LED-Spots 1  am gewünschten Ort zu be-
festigen: Variante 1 ist die Befestigung mithilfe der mitgelieferten Klebepads 6 . Diese 
Variante bietet sich für glatte Oberflächen an. Variante 2 ist die Befestigung mithilfe der 
ebenfalls mitgelieferten Schrauben 4 . Diese Variante ist ideal für raue Oberflächen 
wie Holz oder Putz.

Klebebefestigung
1.	Wählen Sie den gewünschten Befestigungsort für den ersten LED-Spot. Stellen Sie 

sicher, dass der Untergrund glatt, trocken und fettfrei ist.
2.	Nehmen Sie einen der LED-Spots und eines der Klebepads.
3.	Ziehen Sie die Schutzfolie von einer Seite des Klebepads ab (siehe Abb. E).
4.	Kleben Sie das Klebepad mittig auf die Außenseite der rückwärtigen Schutzab-

deckung 8  des LED-Spots.
5.	Ziehen Sie die Schutzfolie von der anderen Seite des Klebepads ab.
6.	Kleben Sie den LED-Spot an die gewünschte Stelle.
7.	Wiederholen Sie die oben beschriebenen Schritte mit den übrigen LED-Spots.

Schraubbefestigung
1.	Wählen Sie den gewünschten Befestigungsort für den ersten LED-Spot. Stellen 

Sie dabei sicher, dass der Untergrund (z. B. Wand oder Möbelstück) so beschaffen 
ist, dass er den Dübeln einen ausreichenden Halt bietet. Falls der Befestigungsort 
eine Wand ist, stellen Sie sicher, dass an dieser Stelle der Wand keine Leitungen 
verlaufen. Verwenden Sie ggf. einen Leitungsprüfer.

2.	Nehmen Sie einen der LED-Spots.
3.	Nehmen Sie die rückwärtige Schutzabdeckung von dem LED-Spot ab wie im Ab-

schnitt „Batterien einsetzen“ beschrieben.
4.	Setzen Sie die Schutzabdeckung auf die gewünschte Stelle (siehe Abb. F).
5.	Zeichnen Sie die Bohrlöcher durch die beiden entsprechenden Durchgangsöff-

nungen der Schutzabdeckung an. Verwenden Sie dazu einen Stift 20 .
6.	Legen Sie die Schutzabdeckung zur Seite.
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7.	Bohren Sie an den angezeichneten Stellen Löcher. Verwenden Sie dazu eine 
Bohrmaschine 21 . Achten Sie darauf, einen Bohraufsatz zu verwenden, dessen 
Durchmesser den Durchmesser der Dübel 5  nicht übersteigt.

8.	Stecken Sie jeweils einen Dübel in jedes Bohrloch.
9.	Verschrauben Sie die Schutzabdeckung mit den Dübeln. Verwenden Sie dazu die 

mitgelieferten Schrauben sowie einen Kreuzschlitzschraubendreher 22 .
10.	Setzen Sie den vorderen Teil des LED-Spots auf die Schutzabdeckung und drehen 

Sie den LED-Spot im Uhrzeigersinn, bis er hörbar einrastet.
11.	Wiederholen Sie die oben beschriebenen Schritte mit den übrigen LED-Spots.

Bedienung
Das Produkt besteht aus sechs baugleichen batteriebetriebenen LED-Spots 1 . 
Die LED-Spots lassen sich entweder über einen in die Leuchtfläche 2  integrierten 
Druckschalter oder über die beiliegende Fernbedienung 3  bedienen.

Bedienung über den Druckschalter
Bei der Bedienung über den integrierten Druckschalter 2  steht im Gegensatz zu 
der Bedienung über die Fernbedienung 3  eine begrenztere Zahl von Funktionen 
zur Verfügung.

1.	Nehmen Sie einen der LED-Spots 1 .
2.	Stellen Sie sicher, dass Batterien 7  in den LED-Spot eingelegt sind.
3.	Betätigen Sie den Druckschalter kurz, um den LED-Spot auf der Stufe „Dauerlicht 

100 % Warmweiß“ zu aktivieren. 
Durch weiteres Betätigen des Druckschalters können Sie sich durch die verschiede-
nen Funktionen schalten. Diese sind:

2. Betätigen Dauerlicht 50 % Warmweiß

3. Betätigen RGB-Farbwechsel – Die eingebauten Farb-LEDs wechseln fort-
an zwischen den verschiedenen Lichtfarben.

4. Betätigen RGB-Farbe fixiert – Indem Sie den Druckschalter während ei-
nes laufenden RGB-Farbwechsels betätigen, können Sie den 
Farbwechsel bei der jeweils aktuellen Lichtfarbe anhalten.

5. Betätigen AUS

Bedienung über die Fernbedienung
Die Fernbedienung 3  steuert per Funk alle betriebsbereiten LED-Spots 1  simul-
tan an. Sie können jedoch einzelne LED-Spots von der Fernbedienung entkoppeln, 
indem Sie die den Druckschalter 2  10 Sekunden lang gedrückt halten. Der LED-
Spot blinkt daraufhin einige Male, um die Entkoppelung zu bestätigen. Sie können 
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den LED-Spot auch wieder mit der Fernbedienung koppeln. Halten Sie den Druck-
schalter dazu erneut 10 Sekunden lang gedrückt. Der LED-Spot blinkt daraufhin eini-
ge Male, um die Koppelung zu bestätigen.
Durch Drücken der jeweiligen Tasten können Sie alle betriebsbereiten und mit der 
Fernbedienung gekoppelten LED-Spots steuern.

LED-Spot(s) einschalten
	− Drücken Sie die ON-Taste 12 , um die LED-Spots einzuschalten.

LED-Spot(s) ausschalten
	− Drücken Sie die OFF-Taste 13 , um die LED-Spots auszuschalten.

Automatischen Farbwechsel aktivieren
1.	Schalten Sie die gewünschte Zahl von LED-Spots ein.
2.	Drücken Sie die AUTO-Taste 19 , um den automatischen Farbwechsel zu aktivie-

ren. Die eingebauten Farb-LEDs der LED-Spots wechseln fortan zwischen den 
verschiedenen Lichtfarben, wobei die Helligkeit konstant bleibt.

Lichtfarbe Weiß einstellen
1.	Schalten Sie die gewünschte Zahl von LED-Spots ein.
2.	Drücken Sie die WHITE-Taste 14 , um die Lichtfarbe der LED-Spots auf Weiß zu 

ändern.

Helligkeit einstellen
Über die Helligkeitstasten 15  der Fernbedienung können Sie die Helligkeit aller mit 
der Fernbedienung gekoppelten LED-Spots verstellen.

	− Drücken Sie die Helligkeitstaste „+“, um die Helligkeit zu erhöhen.
	− Drücken Sie die Helligkeitstaste „-“, um die Helligkeit zu verringern.

Es gibt insgesamt fünf Helligkeitsstufen.

Lichtfarbe verändern
Über die drei Farbwahltasten 16  lässt sich die gewünschte Lichtfarbe aller mit der 
Fernbedienung gekoppelten LED-Spots einstellen.

	− Drücken Sie die Farbwahltaste „R“, um die Lichtfarbe Rot einzustellen. Ggf. müs-
sen Sie die Taste mehrfach drücken.

	− Drücken Sie die Farbwahltaste „G“, um die Lichtfarbe Grün einzustellen. Ggf. müs-
sen Sie die Taste mehrfach drücken.

	− Drücken Sie die Farbwahltaste „B“, um die Lichtfarbe Blau einzustellen. Ggf. müs-
sen Sie die Taste mehrfach drücken.

Durch das Drücken von verschiedenen Tasten können Sie Mischfarben wie Violett, 
Gelb oder Orange einstellen.
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Farbeinstellungen speichern
	− Halten Sie die SET-Taste 18  3 Sekunden lang gedrückt, um die aktuell eingestell-

te Lichtfarbe zu speichern. Die mit der Fernbedienung gekoppelten LED-Spots 
blinken mehrmals kurz, um das Speichern zu bestätigen. Fortan können Sie die 
gespeicherte Lichtfarbe abrufen, indem Sie die SET-Taste kurz drücken. 

	− Um eine andere Lichtfarbe zu speichern, stellen Sie die gewünschte Farbe über 
die Farbwahltasten ein und halten Sie die SET-Taste 3 Sekunden lang gedrückt. 
Ein mehrmaliges Blinken bestätigt das Speichern der eingestellten Lichtfarbe.

Minuten-Timer einstellen.
Über die vier Timer-Tasten 17  „15“, „30“, „45“ und „60“ können Sie die gewünschte 
Leuchtdauer für alle mit der Fernbedienung gekoppelten LED-Spots einstellen. Ab-
hängig von der gedrückten Taste leuchten die LED-Spots für eine Dauer von 15, 30, 45 
oder 60 Minuten, bevor sie sich automatisch abschalten.

	− Drücken die jeweilige Timer-Taste, um den Timer für die gewünschte Leuchtdau-
er zu setzen. Die LED-Spots blinken einige Male kurz auf, um zu bestätigen, dass 
die Einstellung gespeichert ist. 

Solange die eingestellte Leuchtdauer nicht abgelaufen ist, können Sie den Timer er-
neut starten, indem Sie die jeweilige Timer-Taste drücken.

Fehlersuche
Fehler Mögliche Ursache Fehlerbehebung
Ein LED-Spot leuchtet 
nicht.

Die Batterien sind 
erschöpft.

Ersetzen Sie die Batterien 
durch neue Batterien. 
Verwenden Sie unbedingt 
Batterien des gleichen 
Typs.

Die Batteriekontakte sind 
verschmutzt.

Reinigen Sie die 
Batteriekontakte.

Die LED-Spots re-
agieren nicht auf die 
Fernbedienung.

Die Knopfzelle der Fern-
bedienung ist erschöpft.

Ersetzen Sie die Knopf-
zelle durch eine frische 
Knopfzelle.

Die Knopfzelle ist verkehrt 
herum eingesetzt.

Setzen Sie die Knopfzelle 
korrekt ein.

Falls keine der aufgeführten Fehlerbehebungen funktioniert, liegt sehr wahrschein-
lich ein Defekt vor. Bitte wenden Sie sich in diesem Fall an Ihre Filiale.
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Die Leuchtmittel der LED-Spots sind nicht ersetzbar. Wenn die 
Leuchtmittel eines LED-Spots das Ende ihrer Lebensdauer erreicht ha-
ben, ist der gesamte LED-Spot zu ersetzen.

Reinigung

HINWEIS!

Kurzschlussgefahr! 
In das Gehäuse eingedrungenes Wasser oder andere Flüssigkeiten 
können einen Kurzschluss verursachen.

	− Tauchen Sie das Produkt niemals in Wasser oder andere Flüs-
sigkeiten.

	− Achten Sie darauf, dass kein Wasser oder andere Flüssigkeiten 
in das Gehäuse gelangen.

HINWEIS!

Beschädigungsgefahr!
Unsachgemäßer Umgang mit dem Produkt kann zu Beschädigun-
gen des Produkts führen.

	− Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungsmittel, Bürsten 
mit Metall- oder Nylonborsten sowie keine scharfen oder me-
tallischen Reinigungsgegenstände wie Messer, harte Spachtel 
und dergleichen. Diese können die Oberflächen beschädigen.

	− Geben Sie das Produkt keinesfalls in die Spülmaschine. Sie 
würden es dadurch zerstören.

	− Wischen Sie das Produkt mit einem leicht angefeuchteten Tuch ab. Lassen Sie alle 
Teile danach vollständig trocknen.

Aufbewahrung
Alle Teile müssen vor dem Aufbewahren vollkommen trocken sein.

	− Bewahren Sie das Produkt stets an einem trockenen Ort auf.
	− Schützen Sie das Produkt vor direkter Sonneneinstrahlung.
	− Lagern Sie das Produkt für Kinder unzugänglich, sicher verschlossen und bei 

einer Lagertemperatur zwischen 5 °C und 20 °C (Zimmertemperatur).
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Technische Daten
Artikelnummer: 801831
LED-Spot
Modell: NP-RGBS-19AA
Leuchtmittel: 0,2-W-LED, 6×
Lichtstrom: max. 40 Lumen (je Spot)
Farbtemperatur: 3000 K
Leuchtdauer: ca. 40 Stunden (Dauerlichtmodus)
Stromversorgung: 3× 1,5-V-Alkaline-Batterie (AA) je Spot
Schutzklasse: III
Gewicht: 56 g (je Spot)
Abmessungen (D × H): 7,8 × 3,6 cm
Fernbedienung
Modell: NP-RGBRC-19
Stromversorgung: 1× CR2032-Knopfzelle (3 V)
Frequenz: 433,92 MHz
Sendeleistung: ~11,59 dBm
Reichweite: ≤10 m (abhängig von den Umgebungsbedingungen 

und dem Batteriezustand)
Gewicht: 16 g

Konformitätserklärung
Die EU-Konformitätserklärung kann unter der in der beiliegenden Ga-
rantiekarte angeführten Adresse angefordert werden. Außerdem ist 
die EU-Konformitätserklärung jederzeit unter der Adresse  
www.northpoint.de/downloads.html abrufbar.

Entsorgung
Verpackung entsorgen

Entsorgen Sie die Verpackung sortenrein. Geben Sie Pappe und 
Karton zum Altpapier, Folien in die Wertstoffsammlung.
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Produkt entsorgen
(Anwendbar in der Europäischen Union und anderen europäischen Staaten mit 
Systemen zur getrennten Sammlung von Wertstoffen)

Altgeräte dürfen nicht in den Hausmüll! 
Sollte das Produkt einmal nicht mehr benutzt werden können, so 
ist jeder Verbraucher gesetzlich verpflichtet, Altgeräte getrennt 
vom Hausmüll, z. B. bei einer Sammelstelle seiner Gemeinde/sei-
nes Stadtteils, abzugeben. Damit wird gewährleistet, dass Altgeräte 
fachgerecht verwertet und negative Auswirkungen auf die Umwelt 
vermieden werden. Deswegen sind Elektrogeräte mit dem hier abge-
bildeten Symbol gekennzeichnet.

Batterien und Akkus dürfen nicht in den Hausmüll!
�Als Verbraucher sind Sie gesetzlich verpflichtet, alle Batterien und Ak-
kus, egal ob sie Schadstoffe* enthalten oder nicht, bei einer Sammel-
stelle in Ihrer Gemeinde/Ihrem Stadtteil oder im Handel abzugeben, 
damit sie einer umweltschonenden Entsorgung zugeführt werden 
können.
�Geben Sie die Batterien nur in entladenem Zustand an Ihrer Sammel-
stelle ab!
*gekennzeichnet mit: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei
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Contenu de la livraison

LED SPOTS AVEC CHANGEMENT DE COULEUR, 6

Composants
1 LED spot, 6× 12 Touche ON

2 Surface lumineuse (avec interrup-
teur à poussoir intégré)

13 Touche OFF

3 Télécommande 14 Touche WHITE

7
Pile ronde 
(pile principale alcaline, AA), 18×

15 Touche de luminosité, 2×

8 Protection 16 Touche de sélection de couleur, 3×

9 Compartiment à piles 17 Touche de minuterie, 4×

10 Pile bouton (pile principale au 
lithium, CR2032)

18 Touche SET

11 Support de pile 19 Touche AUTO

Éléments de raccord fournis
4 Vis, 12× 6 Pastille adhésive, 6×

5 Cheville, 12×

Outils nécessaires mais non fournis

20 Crayon
20

21 Perceuse
21

22 Tournevis cruciforme
22
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Aller rapidement et facilement au but avec les 
codes QR
Si vous avez besoin d’informations sur les produits, de pièces de rechange ou 
d’accessoires, de données sur les garanties fabricant ou sur les unités de service 
ou si vous souhaitez regarder confortablement des instructions en vidéo – avec nos 
codes QR, vous parvenez au but en toute facilité.

Les codes QR, qu’est-ce?
Les codes QR (QR = Quick Response) sont des codes graphiques qui peuvent être lus 
à l’aide d’un appareil photo du smartphone et qui contiennent par exemple un lien 
vers un site Internet ou des données de contact.
Votre avantage: plus de frappe contraignante d’adresses Internet ou de données 
de contact!

Comment faire?
Pour scanner les codes QR, vous avez simplement besoin d’un smartphone, d’un 
lecteur de codes QR installé ainsi que d’une connexion Internet.  
Vous trouverez généralement un lecteur de codes QR gratuitement dans l’App Store 
de votre smartphone.

Testez dès maintenant
Scannez simplement le code QR suivant avec votre smartphone pour en savoir plus 
sur votre nouveau produit ALDI.

Votre portail de services ALDI
Toutes les informations mentionnées plus haut sont également disponibles sur 
Internet via le portail de services ALDI sous www.aldi-service.ch.

 

L’exécution du lecteur de codes QR peut entraîner des frais pour la connexion Internet en  
fonction de votre tarif.
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Généralités
Lire le mode d’emploi et le conserver

Ce mode d'emploi appartient à ces LED spots avec changement de cou-
leur, set de 6 (appelés seulement «produit» par la suite). Il contient des 
informations importantes pour la mise en service et l’utilisation.
Lisez attentivement le mode d’emploi, en particulier les consignes de sé-

curité, avant d’utiliser le produit. Le non-respect de ce mode d’emploi peut provoquer 
des blessures graves ou endommager le produit. 
Le mode d’emploi est basé sur les normes et réglementations en vigueur dans l'Union 
européenne. À l’étranger, veuillez respecter les directives et lois spécifiques au pays.
Conservez le mode d’emploi pour des utilisations futures. Si vous remettez le produit à 
des tiers, joignez-y impérativement ce mode d’emploi.

Utilisation conforme à l’usage prévu
Le produit est conçu exclusivement comme lumière d'accentuation et pour éclairer 
des zones sombres. Il est exclusivement destiné à l’usage privé et n’est pas adapté à 
une utilisation professionnelle.
Utilisez le produit uniquement de la manière décrite dans ce mode d’emploi. Toute 
autre utilisation est considérée comme non conforme à l’usage prévu et peut pro-
voquer des dommages matériels, voire corporels. Le produit n’est pas un jouet pour 
enfants.
Le fabricant ou commerçant décline toute responsabilité pour les dommages résul-
tant d'une utilisation non conforme ou incorrecte.

Légende des symboles
Les symboles suivants sont utilisés dans ce mode d’emploi, sur le produit ou sur 
l’emballage.

Ce symbole vous fournit des informations complémentaires utiles pour 
le montage et l’utilisation.

Déclaration de conformité (voir chapitre «Déclaration de conformité»): 
Les produits portant ce symbole sont conformes à toutes les disposi-
tions communautaires applicables de l’Espace économique européen.

Les produits portant ce symbole correspondent à la classe de protec-
tion III.
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Le produit est uniquement destiné à être utilisé à l’intérieur, à une tem-
pérature ambiante de 25 °C max.

Sécurité
Légende des avis
Les symboles et mots signalétiques suivants sont utilisés dans ce mode d’emploi.

 AVERTISSEMENT!
Ce symbole/mot signalétique désigne un risque 
à un degré moyen qui, si on ne l’évite pas, peut 
avoir comme conséquence la mort ou une bles-
sure grave.

 ATTENTION!
Ce symbole/mot signalétique désigne un risque 
à degré réduit qui, si on ne l’évite pas, peut avoir 
comme conséquence une blessure légère ou 
moyenne.

AVIS!
Ce mot signalétique met en garde contre d'éven-
tuels dommages matériels.

Consignes de sécurité générales

 AVERTISSEMENT!

Risque d’étouffement!
Le produit contient des petites pièces présentant le risque que les 
enfants les avalent et s'étouffent avec.

	− Veillez à ce qu'une personne adulte déballe le produit.
	− Ne laissez pas les enfants jouer avec les petites pièces.
	− Veillez à ce qu'une personne adulte installe le produit à l'en-

droit prévu et le mette en marche.
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 AVERTISSEMENT!

Dangers pour les enfants et personnes avec des capacités phy-
siques, sensorielles ou mentales réduites (par exemple des 
personnes partiellement handicapées, des personnes âgées 
avec réduction de leurs capacités physiques et mentales), ou 
manque d’expérience et connaissances (par exemple des en-
fants plus âgés).

	− Ce produit peut être utilisé par des enfants à partir de huit ans 
ainsi que par des personnes à capacités physiques, senso-
rielles ou mentales réduites ou manquant d’expérience et de 
connaissances lorsqu’ils sont sous surveillance ou qu’ils ont 
été formés pour utiliser en toute sécurité le produit et qu’ils 
ont compris les dangers qui y sont liés. Les enfants ne doivent 
pas jouer avec le produit. Le nettoyage et l’entretien utilisateur 
ne doivent pas être effectués par des enfants sans surveil-
lance.

	− Tenez les enfants de moins de huit ans à l'écart du produit.
	− Ne laissez pas les enfants jouer avec le produit.
	− Ne permettez aux enfants de remplacer les piles que s’ils sont 

sous surveillance.
	− N'utilisez plus le spot si celui-ci ne se ferme plus correctement. 

Retirez les piles et conservez-les hors de portée des enfants.
	− Certains composants du produit sont emballés dans un film 

plastique. Ne laissez pas les enfants jouer avec le film d’embal-
lage. Les enfants peuvent s’y emmêler et s’étouffer en jouant 
avec.
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AVIS!

Risque d’endommagement!
La manipulation non conforme du produit peut provoquer des 
dommages sur celui-ci.

	− N'apportez aucune modification au produit.
	− Faites effectuer les réparations uniquement par du personnel 

qualifié.
	− Assurez-vous que les pièces endommagées soient remplacées 

uniquement par des pièces de rechange d'origine appro-
priées.

	− Utilisez le produit exclusivement dans des espaces intérieurs 
secs.

	− Ne placez jamais le produit sur ou à proximité de sources de 
chaleur extrêmes (p. ex.: plaques de cuisson, cheminée, feu de 
camp, etc.).

	− N’exposez jamais le produit à des températures élevées 
(chauffage, etc.).

	− Tenez le produit à l'écart de l'humidité.
	− Ne versez jamais de liquide dans le produit.
	− Ne plongez jamais le produit dans l’eau et n’utilisez pas de net-

toyeur à vapeur pour le nettoyer. Sinon, ceci pourrait endom-
mager le produit.

	− Ne mettez jamais le produit dans le lave-vaisselle. Cela le dé-
truirait.

	− N'utilisez plus le produit si ses éléments en plastique sont fis-
surés, fendus ou déformés. 
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Consignes relatives aux piles

 AVERTISSEMENT!

Risque d’explosion!
Lorsqu’une pile est jetée au feu, l’échauffement peut provoquer 
une explosion. Les personnes à proximité risquent d’être heurtées 
par des parties de la pile et d’en subir des blessures graves.

	− Ne jetez pas les piles dans un feu ouvert.

 AVERTISSEMENT!

Risque de blessure!
Une manipulation non conforme des piles fournies peut provoquer 
des émanations de gaz, la fuite du liquide des piles ou une explo-
sion, pouvant causer des blessures.

	− Ne court-circuitez pas les piles.
	− Ne désassemblez pas les piles.
	− N’apportez aucune modification aux piles.
	− Ne comprimez et ne déformez pas les piles; ne percez pas les 

piles.
	− Ne jetez pas les piles dans un feu ouvert.
	− Ne chauffez pas les piles.
	− Ne procédez pas à une soudure ou un brasage directement 

sur les piles.
	− N’utilisez plus les piles si elles sont endommagées.
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 AVERTISSEMENT!

Risque de blessure!
Si les piles sont déchargées à l’excès sur une alimentation élec-
trique externe, la tension des piles chute en dessous de la valeur 
seuil. Les piles peuvent alors dégager des gaz internes. Cela peut 
provoquer des émanations de gaz, la fuite du liquide des piles ou 
une explosion, pouvant causer des blessures.

	− Évitez que les piles ne se déchargent de manière excessive.

 AVERTISSEMENT!

Risque de blessure!
L'utilisation conjointe de piles de différentes marques ou de diffé-
rents types ou bien de piles neuves avec des piles usagées peut 
provoquer la décharge excessive de certaines piles due à la diffé-
rence de tension ou de capacité. Il peut en résulter des émanations 
de gaz, la fuite de liquide de pile ou une explosion pouvant provo-
quer des blessures.

	− Utilisez uniquement des piles de même marque et de même 
type avec le produit.

	− N’utilisez pas ensemble des piles neuves et des piles usagées.

 AVERTISSEMENT!

Risque de blessure!
Toute tentative de recharger une pile primaire (pile jetable) peut 
entraîner la formation de gaz à l'intérieur de la pile ou la surchauffe 
de la pile. Il peut en résulter des émanations de gaz, la fuite de li-
quide de pile ou une explosion pouvant provoquer des blessures.

	− Ne tentez pas de recharger les piles.
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 AVERTISSEMENT!

Risque de blessure!
La pile bouton fournie est une pile au 
lithium. Le lithium métallique entrant en contact avec l'eau peut 
provoquer un incendie ou la formation d'hydrogène gazeux. Ce 
dernier peut également provoquer une explosion et un incendie.

	− Ne mettez pas le contenu des piles au lithium en contact avec 
l'eau.

 AVERTISSEMENT!

Risque d’étouffement!
L’ingestion de piles présente un risque de suffocation.

	− Ne laissez pas les enfants jouer avec les piles.
	− Rangez les piles dans un endroit inaccessible aux enfants.
	− Consultez immédiatement un médecin si une pile a été avalée.

 ATTENTION!

Risque de blessure!
En cas de dysfonctionnement ou de détérioration, de l’électrolyte 
(liquide de batterie) peut s’échapper des piles.

	− Ne saisissez pas les piles qui coulent.
	− Évitez tout contact direct avec l’électrolyte qui s’écoule.
	− En cas de contact avec l'électrolyte, lavez immédiatement la 

partie concernée avec de l'eau claire.
	− En cas de contact avec les yeux, consultez immédiatement un 

médecin.
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AVIS!

Risque d’endommagement!
Si des piles déchargées restent longtemps dans un appareil, de 
l’électrolyte peut s’en échapper et détériorer ainsi l’appareil.

	− Retirez les piles usagées du produit et éliminez-les conformé-
ment aux dispositions légales en vigueur.

AVIS!

Risque d’endommagement!
Tout stockage non conforme peut entraîner la détérioration des 
piles.

	− Retirez les piles si vous n’utilisez pas le produit pendant une 
durée prolongée.

	− Rangez les piles dans un endroit frais et sec.

Première mise en service
Vérifier le produit et le contenu de la livraison

AVIS!

Risque d’endommagement!
Si vous ouvrez négligemment l’emballage avec un couteau aiguisé 
ou à l’aide d’autres objets pointus, vous risquez rapidement d’en-
dommager le produit. 

	− Ouvrez l’emballage avec précaution.
1.	Retirez le produit de l’emballage.
2.	Vérifiez si la livraison est complète (voir fig. A et B).
3.	Contrôlez si le produit ou les pièces détachées sont endommagés. Si c’est le cas, 

n’utilisez pas le produit. Adressez-vous à votre succursale.
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Mettre les piles en place dans les LED spots

 AVERTISSEMENT!

Risque d’explosion ou d’incendie!
Si vous insérez les piles à l'envers, celles-ci risquent d'être court-cir-
cuitées ou de se décharger. Ceci peut provoquer une surchauffe, 
une explosion ou un incendie.

	− Veuillez impérativement tenir compte de la polarité des piles 
lors de leur mise en place.

1.	Prenez un LED spot 1 .
2.	Amenez la protection arrière 8  sur la position OPEN en la faisant tourner dans le 

sens contraire des aiguilles d'une montre (voir fig. C).
3.	Retirez la protection du boîtier du LED spot pour libérer le compartiment à piles 9  

(voir fig. D).
4.	 Insérez une pile ronde 7  dans chacun des trois emplacements du compartiment 

à piles. Veillez à respecter la polarité.
5.	Remettez la protection sur le boîtier du LED spot.
6.	Faites tourner la protection dans le sens des aiguilles d’une montre en direction de 

la position LOCK jusqu'à ce que la protection s'enclenche de manière audible.
Le LED spot est opérationnel dès que les piles rondes sont en place. 

7.	Répétez les étapes susmentionnées pour les autres LED spots.

À la place de piles rondes jetables (AA), vous pouvez également utiliser 
des piles rondes rechargeables. Vous protégerez ainsi l'environnement 
et réduirez vos coûts.

Rendre la télécommande opérationnelle
La télécommande fournie 3  fonctionne avec une pile bouton au lithium de type 
CR2032 10 . La télécommande est livrée avec la pile bouton déjà en place dans le 
compartiment à piles. 

	− Retirez la protection de contact transparente pour que la télécommande soit 
opérationnelle. 

La durée de vie des piles bouton au lithium est très longue. Il n'est généralement pas 
nécessaire de remplacer ces piles. Si, toutefois, il vous faut remplacer la pile bouton, 
procédez de la manière suivante:

1.	Actionnez et maintenez actionné le verrou du support de pile 11  tout en retirant 
le support de pile de la télécommande.
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2.	Retirez la pile bouton usagée.
3.	 Insérez une pile bouton neuve dans le support de pile. Veillez à respecter la polari-

té: le pôle Plus doit être tourné vers le haut.
4.	Réinsérez le support de pile dans la télécommande.

Fixer le produit
Il existe deux variantes pour fixer chacun des LED spots 1  à l'endroit souhaité: La va-
riante 1 consiste à les fixer à l'aide des pastilles adhésives fournies 6 . Cette variante 
convient dans le cas de surfaces lisses. La variante 2 consiste à les fixer à l'aide des vis 
fournies 4 . Cette variante est idéale dans le cas de surfaces rugueuses comme le 
bois ou le crépi.

Fixation par collage
1.	Sélectionnez l'endroit où vous souhaitez fixer le premier LED spot. Assurez-vous 

que le support est lisse, sec et exempt de graisse.
2.	Prenez un LED spot et une pastille adhésive.
3.	Retirez le film de protection de l'un des côtés de la pastille adhésive (voir fig. E).
4.	Collez la pastille adhésive au centre du côté extérieur de la protection arrière 8  

du LED spot.
5.	Retirez le film de protection de l'autre côté de la pastille adhésive.
6.	Collez le LED spot à l'endroit souhaité.
7.	Répétez les étapes décrites ci-dessus pour les autres LED spots.

Fixation par vis
1.	Sélectionnez l'endroit où vous souhaitez fixer le premier LED spot. Assurez-vous, 

pour cela, que le support (p. ex.: mur ou meuble) soit conçu de sorte à pouvoir 
retenir correctement les chevilles. S'il s'agit d'un mur, assurez-vous qu'il n'y ait pas 
de lignes électriques à cet endroit du mur. Utilisez éventuellement un contrôleur 
de circuit.

2.	Prenez un LED spot.
3.	Retirez la protection arrière du LED spot de la manière décrite à la section «Mettre 

les piles en place».
4.	Appliquez la protection à l'endroit souhaité (voir fig. F).
5.	Repérez l'emplacement des trous de perçage avec les deux ouvertures de passage 

correspondantes de la protection. Utilisez pour cela un crayon 20 .
6.	Écartez la protection.
7.	Percez les trous aux emplacements ainsi repérés. Utilisez pour cela une per-

ceuse 21 . Veillez à utiliser une mèche dont le diamètre ne soit pas supérieur à celui 
des chevilles 5 .
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8.	 Insérez une cheville dans chaque trou.
9.	Vissez la protection avec les chevilles. Utilisez pour cela les vis fournies et un 

tournevis cruciforme 22 .
10.	Placez la partie avant du LED spot sur la protection et faites tourner le LED spot 

dans le sens des aiguilles d'une montre jusqu'à ce qu'il s'emboîte de manière 
audible.

11.	Répétez les étapes décrites ci-dessus pour les autres LED spots.

Utilisation
Le produit est composé de six LED spots 1  de même type alimentés par piles. Vous 
pouvez commander les LED spots soit à l'aide d'un interrupteur à poussoir intégré 
dans la surface lumineuse 2 , soit à l'aide de la télécommande fournie 3 .

Commande à l'aide de l'interrupteur à poussoir
La commande à l'aide de l'interrupteur à poussoir intégré 2  offre un nombre limité 
de fonctions par rapport à la télécommande 3 .

1.	Prenez un LED spot 1 .
2.	Assurez-vous que les piles 7  sont en place dans le LED spot.
3.	Actionnez brièvement l'interrupteur à poussoir pour activer le LED spot sur «Lu-

mière continue 100% Blanc chaud». 
Vous pouvez activer chacune des fonctions différentes en continuant d'actionner l'in-
terrupteur à poussoir. Ces fonctions sont les suivantes:

Actionner 2× Lumière continue 50% Blanc chaud

Actionner 3× Changement de couleur RGB – La couleur des LED incorpo-
rées change en permanence selon les différentes couleurs de 
lumière.

Actionner 4× Couleur RGB fixe – Vous pouvez immobiliser le changement de 
couleur sur la couleur de lumière momentanée en actionnant 
l'interrupteur à poussoir durant le changement continu de 
couleur RGB.

Actionner 5× ARRÊT

Commande à l'aide de la télécommande
La télécommande 3  commande simultanément tous les LED spots 1  opération-
nels. Vous pouvez toutefois découpler certains LED spots de la télécommande en 
appuyant pendant 10 secondes sur l'interrupteur à poussoir 2 . Le LED spot clignote 
alors plusieurs fois pour confirmer le découplage. Vous pouvez également coupler de 
nouveau le LED spot avec la télécommande. Pour cela, appuyez de nouveau pendant 
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10 secondes sur l'interrupteur à poussoir. Le LED spot clignote alors plusieurs fois pour 
confirmer le couplage.
Quand vous actionnez les touches correspondantes, vous pouvez commander tous 
les LED spots opérationnels couplés avec la télécommande.

Allumer le(s) LED spot(s)
	− Appuyez sur la touche ON 12  pour allumer les LED spots.

Éteindre le(s) LED spot(s)
	− Appuyez sur la touche OFF 13  pour éteindre les LED spots.

Activer le changement de couleur automatique
1.	Allumez le nombre souhaité de LED spots.
2.	Appuyez sur la touche AUTO 19  pour activer le changement de couleur automa-

tique. La couleur des LED incorporées dans les LED spots change en permanence 
selon les différentes couleurs de lumière; la luminosité reste toutefois constante.

Régler la couleur de lumière Blanc
1.	Allumez le nombre souhaité de LED spots.
2.	Appuyez sur la touche WHITE 14  pour régler la couleur de lumière des LED spots 

sur Blanc.

Régler la luminosité
Les touches de luminosité 15  de la télécommande vous permettent de régler la lu-
minosité de tous les LED spots couplés avec la télécommande.

	− Appuyez sur la touche de luminosité «+» pour augmenter la luminosité.
	− Appuyez sur la touche de luminosité «-» pour réduire la luminosité.

Il y a, au total, cinq niveaux de luminosité.

Modifier la couleur de lumière
Les trois touches de sélection de couleur 16  permettent de régler la couleur de lu-
mière souhaitée pour tous les LED spots couplés avec la télécommande.

	− Appuyez sur la touche de sélection de couleur «R» pour régler la couleur de lu-
mière Rouge. Il vous faudra éventuellement appuyer plusieurs fois sur la touche.

	− Appuyez sur la touche de sélection de couleur «G» pour régler la couleur de lu-
mière Vert. Il vous faudra éventuellement appuyer plusieurs fois sur la touche.

	− Appuyez sur la touche de sélection de couleur «B» pour régler la couleur de lu-
mière Bleu. Il vous faudra éventuellement appuyer plusieurs fois sur la touche.

Vous pouvez régler des couleurs mélangées comme le violet, le jaune ou le orange en 
appuyant sur différentes touches.
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Enregistrer les réglages de couleur
	− Appuyez pendant 3 secondes sur la touche SET 18  pour enregistrer la couleur de 

lumière momentanément réglée. Les LED spots couplés avec la télécommande 
clignotent plusieurs fois brièvement pour confirmer l'enregistrement. Dès lors, 
vous pouvez appeler la couleur de la lumière enregistrée en appuyant briève-
ment sur la touche SET. 

	− Pour enregistrer une autre couleur de lumière, réglez la couleur souhaitée à 
l'aide des touches de sélection de couleur et appuyez pendant 3 secondes sur la 
touche SET. Un clignotement répété confirme que la couleur de la lumière réglée 
est enregistrée.

Régler la minuterie
Les quatre touches de minuterie 17  «15», «30», «45» et «60» vous permettent de 
régler la durée d’éclairage souhaitée pour tous les LED spots couplés avec la télécom-
mande. En fonction de la touche actionnée, les LED spots restent allumés pendant 
une durée de 15, 30, 45 ou 60 minutes avant de s'éteindre automatiquement.

	− Appuyez sur la touche de minuterie correspondante pour régler la minuterie sur 
la durée d’éclairage souhaitée. Les LED spots clignotent plusieurs fois brièvement 
pour confirmer que le réglage est enregistré. 

Tant que la durée d’éclairage réglée n'est pas entièrement écoulée, vous pouvez re-
lancer la minuterie en appuyant sur la touche de minuterie correspondante.

Recherche d’erreurs
Défaillance Origines possibles Dépannage
Un LED spot ne s'allume 
pas.

Les piles sont déchargées. Remplacez les piles par 
des piles neuves. Utilisez 
absolument des piles de 
même type.

Les contacts des piles sont 
sales.

Nettoyez les contacts des 
piles.

Les LED spots ne ré-
agissent pas à la 
télécommande.

La pile bouton de la télé-
commande est usagée.

Remplacez la pile bou-
ton par une pile bouton 
neuve.

La pile bouton a été mise 
en place à l'envers.

Insérez la pile bouton à 
l'endroit.

Si aucune des mesures mentionnées ne permet de remédier au problème, cela signi-
fie qu'il y a très probablement un défaut. Dans ce cas, veuillez vous adresser à votre 
filiale.
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Il n'est pas possible de remplacer les sources lumineuses des LED spots. 
Il faut remplacer le LED spot complet quand les LED d'un LED spot ar-
rivent en fin de vie.

Nettoyage

AVIS!

Risque de court-circuit! 
L’eau ou tout autre liquide infiltré dans le boîtier peut provoquer 
un court-circuit.

	− Ne plongez jamais le produit dans l’eau ou d’autres liquides.
	− Veillez à ce qu’il n’y ait pas d’infiltration d’eau ou d’autres li-

quides dans le boîtier. 

AVIS!

Risque d’endommagement!
La manipulation non conforme du produit peut provoquer des 
dommages sur celui-ci.

	− N’utilisez aucun produit de nettoyage agressif, aucune brosse 
métallique ou en nylon, ainsi qu’aucun ustensile de nettoyage 
tranchant ou métallique tel qu’un couteau, une spatule dure 
ou un objet similaire. Ceux-ci peuvent endommager les sur-
faces.

	− Ne mettez jamais le produit dans le lave-vaisselle. Cela le dé-
truirait.

	− Essuyez le produit avec un chiffon légèrement humide. Laissez ensuite sécher 
complètement toutes les pièces.

Rangement
Toutes les pièces doivent être totalement sèches avant de pouvoir être rangées.

	− Rangez toujours le produit à un endroit sec.
	− Tenez le produit à l’abri des rayons directs du soleil.
	− Rangez le produit dans un endroit inaccessible aux enfants, bien fermé et à une 

température de stockage comprise entre +5 °C et +20 °C (température ambiante).
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Données techniques
N° d’article: 801831
LED spot
Modèle: NP-RGBS-19AA
Source lumineuse: LED 0,2 W, 6×
Flux lumineux: max. 40 lumen (par spot)
Température de couleur: 3000 K
Durée d’éclairage: env. 40 heures (mode lumière continue)
Alimentation électrique: 3× pile alcaline 1,5 V (AA) par spot
Classe de protection: III
Poids: 56 g (par spot)
Dimensions (Ø × H): 7,8 × 3,6 cm
Télécommande
Modèle: NP-RGBRC-19
Alimentation électrique: 1× pile bouton CR2032 (3 V)
Fréquence: 433,92 MHz
Puissance de transmission: ~11,59 dBm
Portée: ≤10 m (en fonction des conditions ambiantes et de 

l'état de la pile)
Poids: 16 g

Déclaration de conformité
La déclaration «CE» de conformité peut être demandée à l’adresse 
indiquée sur la carte de garantie jointe. Par ailleurs, la déclaration de 
conformité UE peut être consultée à tout moment à l’adresse  
www.northpoint.de/downloads.html.

Élimination
Éliminer l’emballage

Éliminez l'emballage en respectant les règles du tri sélectif. Mettez le 
carton dans la collecte de vieux papier, les films dans la collecte de 
recyclage.
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Éliminer le produit
(Applicable dans l’Union européenne et dans les autres États européens disposant de 
systèmes de collecte séparée selon les matières à recycler)

Ne pas jeter les appareils usagés avec les déchets ménagers! 
Quand le produit n’est plus utilisable, le consommateur est alors léga-
lement tenu de remettre les appareils usagés, séparés des déchets 
ménagers, p. ex. à un centre de collecte de sa commune/son quartier. 
Ceci garantit un recyclage approprié des appareils usagés dans un cir-
cuit d’élimination respectueux de l’environnement. Pour cette raison, 
les appareils électriques sont pourvus du symbole imprimé ici.

Ne pas jeter les batteries et les accus avec les déchets ménagers!
�En tant que consommateur, vous êtes légalement tenu de porter les 
piles et accus, qu'ils contiennent des polluants* ou non, à un centre de 
collecte de votre commune/quartier ou du commerce, de sorte qu'ils 
puissent être éliminés dans le respect de l'environnement.
�Remettez les piles uniquement entièrement déchargées à votre centre 
de collecte!
* marqué par: Cd = cadmium, Hg = mercure, Pb = plomb
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Dotazione

Componenti
1 Faretto, 6× 12 Tasto ON

2 Superficie luminosa (con interrutto-
re a pressione integrato)

13 Tasto OFF

3 Telecomando 14 Tasto WHITE

7
Batteria mignon 
(Batteria primaria alcalina, AA), 18×

15 Tasto per la luminosità, 2×

8 Coperchio di protezione 16 Tasto selezione colori, 3×

9 Vano batterie 17 Tasto timer, 4×

10 Batteria a bottone (batteria prima-
ria al litio, CR2032)

18 Tasto SET

11 Portabatterie 19 Tasto AUTO

Elementi di fissaggio inclusi nella fornitura
4 Vite, 12× 6 Cuscinetto adesivo, 6×

5 Tassello, 12×

Attrezzi necessari non inclusi nella fornitura

20 Matita
20

21 Trapano
21

22 Cacciavite a croce
22
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Arrivare all’obiettivo in modo veloce e semplice 
grazie ai codici QR
Non importa se siete alla ricerca di informazioni relative a prodotti, pezzi di ricambio 
o accessori, se cercate garanzie dei produttori o centri di assistenza o se desiderate 
vedere comodamente un video-tutorial – grazie ai nostri codici QR riuscirete ad  
arrivare in modo semplicissimo al vostro obiettivo.

Cosa sono i codici QR?
I codici QR (QR = Quick Response) sono codici grafici acquisibili mediante la fotocamera 
di uno smartphone e che contengono per esempio un link ad un sito internet o dati 
di contatto.  
Il vostro vantaggio: non si necessita più di dover digitare faticosamente indirizzi 
internet o dati di contatto!

Ecco come si fa
Per poter acquisire il codice QR si necessita semplicemente di uno smartphone, aver 
installato un software che legga i codici QR e di un collegamento internet.  
Software che leggono i codici QR sono disponibili nello App Store del vostro 
smartphone e in genere sono gratuiti.

Provate ora
Basta acquisire con il vostro smartphone il seguente codice QR per ottenere ulteriori 
informazioni relative al vostro prodotto ALDI.

Il portale di assistenza ALDI
Tutte le suddette informazioni sono disponibili anche in internet nel portale di assi-
stenza ALDI all’indirizzo www.aldi-service.ch.

Eseguendo il lettore di codici QR potrebbero generarsi costi a seconda della tariffa scelta  
con il vostro operatore mobile a seguito del collegamento ad internet.
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Informazioni generali
Leggere e conservare le istruzioni per l’uso

Le presenti istruzioni per l’uso sono parte integrante di questi faretti a 
LED con cambio di colore, set da 6 (di seguito denominati semplicemente 
al singolare “prodotto”). Esse contengono informazioni importanti relati-
ve alla messa in funzione e all’utilizzo.

Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente le istruzioni per l’uso, in particolar 
modo le avvertenze di sicurezza. Il mancato rispetto delle presenti istruzioni per l’uso 
può provocare lesioni gravi o danni al prodotto. 
Le istruzioni per l’uso si basano sulle normative e i regolamenti vigenti nell’Unione eu-
ropea. All’estero rispettare anche linee guida e normative nazionali.
Conservare le istruzioni per l’uso per utilizzi in futuro. In caso di cessione del prodotto 
a terzi, consegnare tassativamente anche le presenti istruzioni per l’uso.

Utilizzo conforme all’uso previsto
Il prodotto è concepito esclusivamente come luce d’accento e per illuminare zone 
buie. È destinato esclusivamente all’uso in ambito privato e non è idoneo per un uti-
lizzo commerciale.
Utilizzare il prodotto esclusivamente come descritto nelle presenti istruzioni per l’uso. 
Qualsiasi altro utilizzo è da intendersi come non conforme allo scopo previsto e può 
provocare danni materiali o addirittura lesioni personali. Il prodotto non è un giocat-
tolo per bambini.
Il produttore o rivenditore non si assume nessuna responsabilità per i danni dovuti 
all’uso non conforme alla destinazione o all’uso scorretto.

Descrizione pittogrammi
Nelle istruzioni per l’uso, sul prodotto stesso o sull’imballaggio sono riportati i seguen-
ti simboli.

Questo simbolo fornisce utili informazioni aggiuntive sul montaggio o 
sul funzionamento.

Dichiarazione di conformità (vedi capitolo “Dichiarazione di conformi-
tà”): I prodotti identificati con questo simbolo soddisfano tutte le nor-
me comunitarie applicabili nello Spazio economico europeo.
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I prodotti contrassegnati con questo simbolo sono conformi alla classe 
di isolamento III.

Il prodotto è adatto esclusivamente all’utilizzo in ambienti interni, a 
una temperatura ambiente di max. 25 °C.

Sicurezza
Legenda delle avvertenze
Nelle istruzioni per l’uso sono utilizzati i seguenti simboli e parole d’avvertimento.

 AVVERTIMENTO!
Questo simbolo/parola d’avvertimento indica un 
pericolo a rischio medio che, se non evitato, può 
avere come conseguenza la morte o lesioni gravi.

 ATTENZIONE!
Questo simbolo/parola d’avvertimento indica un 
pericolo a basso rischio che, se non evitato, può 
avere come conseguenza lesioni di lieve o media 
entità.

AVVISO!
Questa parola d’avvertimento indica possibili 
danni a cose.

Avvertenze generali di sicurezza

 AVVERTIMENTO!

Pericolo di soffocamento!
Il prodotto contiene piccole parti che potrebbero essere ingerite da 
bambini con conseguente rischio di soffocamento.

	− Assicurarsi che il prodotto sia disimballato da un adulto.
	− Non permettere ai bambini di giocare con le piccole parti.
	− Assicurarsi che il prodotto sia fissato in posizione e messo in 

funzione da un adulto.
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 AVVERTIMENTO!

Pericoli per bambini e persone con ridotte capacità fisiche, sen-
soriali o mentali (per esempio persone parzialmente disabili, 
persone anziane con ridotte capacità fisiche e mentali) o ridotta 
esperienza e conoscenza (per esempio bambini più grandi).

	− Questo prodotto può essere utilizzato dai bambini con età su-
periore agli otto anni e da persone con ridotte capacità fisiche, 
sensoriali e mentali, o prive di esperienza e conoscenze, a con-
dizione che siano sotto sorveglianza o che siano stati istruiti 
sul modo corretto di utilizzare il prodotto e abbiano compreso 
gli eventuali pericoli derivanti. Non permettere ai bambini di 
giocare con il prodotto. La pulizia e la manutenzione di compe-
tenza dell’utilizzatore non devono essere eseguite da bambini 
privi di sorveglianza.

	− Tenere i bambini minori di otto anni lontani dal prodotto.
	− Non consentire ai bambini di giocare con il prodotto.
	− Consentire ai bambini di sostituire le batterie soltanto sotto la 

sorveglianza di una persona adulta.
	− Nel caso che un faretto a LED non possa più essere richiuso, 

interromperne l’utilizzo. Rimuovere le batterie e conservarle in 
un luogo fuori dalla portata dei bambini.

	− Alcuni componenti del prodotto sono imballati in una pellicola. 
Non consentire ai bambini di giocare con la pellicola dell’im-
ballaggio. Giocando, potrebbero rimanervi intrappolati e 
soffocare.
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AVVISO!

Pericolo di danneggiamento!
L’uso improprio del prodotto può danneggiarlo.

	− Non apportare modifiche al prodotto.
	− Far eseguire le riparazioni solo da personale qualificato.
	− Durante una riparazione, assicurarsi di sostituire i componenti 

danneggiati solamente con adeguati pezzi di ricambio origi-
nali.

	− Utilizzare il prodotto esclusivamente in ambienti interni asciut-
ti.

	− Non collocare mai il prodotto sopra o vicino a fonti di calore 
estremo (fornelli, camino, falò, ecc.).

	− Non esporre mai il prodotto ad alte temperature (termosifoni, 
ecc.).

	− Tenere il prodotto lontano da umidità e liquidi.
	− Non versare in nessun caso liquidi nel prodotto.
	− Si raccomanda di non pulire mai il prodotto immergendolo in 

acqua e di non utilizzare un pulitore a vapore. Il prodotto po-
trebbe danneggiarsi.

	− Non lavare in nessun caso il prodotto in lavastoviglie, poiché 
andrebbe distrutto.

	− Non utilizzare più il prodotto se i suoi componenti in plastica 
presentano incrinature, fessure o deformazioni. 
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Avvertenze relative alle batterie

 AVVERTIMENTO!

Pericolo d’esplosione!
Se si getta una batteria nel fuoco, le alte temperature possono cau-
sare un’esplosione. Le persone circostanti possono essere colpite 
dalle parti proiettate della batteria e, di conseguenza, subire gravi 
lesioni.

	− Non gettare le batterie nel fuoco.

 AVVERTIMENTO!

Pericolo di lesioni!
Un utilizzo errato delle batterie fornite può portare a una fuga di 
gas, alla fuoriuscita del liquido della batteria o a un’esplosione, le 
quali potrebbero causare lesioni.

	− Non cortocircuitare le batterie.
	− Non smontare le batterie.
	− Non apportare modifiche alle batterie.
	− Non schiacciare o deformare le batterie e non forarle.
	− Non gettare le batterie nel fuoco.
	− Non riscaldare le batterie.
	− Non eseguire una saldatura o brasatura direttamente sulle 

batterie.
	− Non continuare a utilizzare le batterie se sono danneggiate.
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 AVVERTIMENTO!

Pericolo di lesioni!
Se le batterie di un alimentatore esterno sono eccessivamente sca-
riche, la tensione delle batterie si troverà al di sotto del valore per 
cui è stata progettata. Ciò potrebbe generare dei gas all’interno del-
le batterie e portare a una fuga di gas, alla fuoriuscita del liquido 
della batteria o a un’esplosione e ciò potrebbero causare lesioni.

	− Evitare uno scaricamento eccessivo delle batterie.

 AVVERTIMENTO!

Pericolo di lesioni!
Se si utilizzano insieme batterie di marche diverse o di tipi diversi 
oppure batterie nuove e usate, alcune batterie potrebbero scari-
carsi eccessivamente a causa della differenza di tensione o di ca-
pacità. Ciò può provocare una fuga di gas, la fuoriuscita del liquido 
della batteria o un’esplosione, con conseguente rischio di lesioni 
personali.

	− Utilizzare nel prodotto soltanto batterie della stessa marca e 
dello stesso tipo.

	− Non mischiare batterie nuove e usate.

 AVVERTIMENTO!

Pericolo di lesioni!
Il tentativo di caricare una batteria primaria (batteria monouso) può 
far sì che al suo interno si formi del gas o che si riscaldi eccessiva-
mente. Ciò può provocare una fuga di gas, la fuoriuscita del liquido 
della batteria o un’esplosione e ciò potrebbero causare lesioni.

	− Non tentare di ricaricare le batterie.
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 AVVERTIMENTO!

Pericolo di lesioni!
La batteria a bottone in dotazione è una batteria al 
litio. In caso di contatto con l’acqua, il litio metallico può provocare 
un incendio o la formazione di idrogeno gassoso. Anche quest’ulti-
mo può provocare esplosioni o incendi.

	− Non consentire che il contenuto delle batterie al litio possa 
entrare a contatto con l’acqua.

 AVVERTIMENTO!

Pericolo di soffocamento!
L’ingestione di batterie può portare al soffocamento.

	− Non lasciare che i bambini giochino con le batterie.
	− Conservare le batterie in un luogo fuori dalla portata dei bam-

bini.
	− In caso d’ingestione di una batteria, consultare immediata-

mente un medico.

 ATTENZIONE!

Pericolo di lesioni!
In caso di malfunzionamento o danneggiamento, l’elettrolita (liqui-
do della batteria) può fuoriuscire dalle batterie.

	− Non toccare le batterie da cui fuoriesce del liquido.
	− Evitare il contatto diretto con l’elettrolita liquido fuoriuscito.
	− In caso di contatto con l’elettrolita, risciacquare la zona interes-

sata immediatamente con acqua fredda.
	− Rivolgersi immediatamente ad un medico in caso di contatto 

con gli occhi.
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AVVISO!

Pericolo di danneggiamento!
Se si lasciano per molto tempo batterie scariche in un dispositivo, 
l’elettrolita potrebbe fuoriuscire danneggiando il dispositivo.

	− Rimuovere le batterie esauste dal prodotto e smaltirle in con-
formità alle normative vigenti.

AVVISO!

Pericolo di danneggiamento!
Una conservazione impropria può danneggiare le batterie.

	− Rimuovere le batterie se si prevede di non utilizzare il prodotto 
per un lungo periodo di tempo.

	− Conservare le batterie in un luogo fresco e asciutto.

Prima messa in funzione
Controllo del prodotto e della dotazione

AVVISO!

Pericolo di danneggiamento!
Se si apre l’imballaggio con un coltello affilato o altri oggetti appun-
titi senza prestare sufficiente attenzione, si rischia di danneggiare 
subito il prodotto. 

	− Aprire l’imballaggio con molta cautela.
1.	Estrarre il prodotto dall’imballaggio.
2.	Controllare se la fornitura è completa (vedi Fig. A e B).
3.	Verificare se il prodotto o le singole parti sono danneggiati. In tale eventualità, non 

utilizzare il prodotto. Contattare la vostra filiale.
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Inserimento delle batterie nei faretti

 AVVERTIMENTO!

Pericolo d’esplosione o incendio!
Se si inseriscono le batterie in maniera errata, queste possono an-
dare in cortocircuito o caricarsi. Ciò può provocare un surriscalda-
mento, un’esplosione o un incendio.

	− Quando si inseriscono le batterie, prestare attenzione alla po-
larità corretta.

1.	Afferrare uno dei faretti 1 .
2.	Ruotare il coperchio di protezione 8  posto sul retro in senso antiorario nella po-

sizione OPEN (vedi Fig. C).
3.	Sollevare il coperchio di protezione dall’alloggiamento del faretto per scoprire il 

vano batterie 9  (vedi Fig. D).
4.	 Inserire una batteria mignon 7  in ciascuna delle tre posizioni del vano batterie. 

Prestare attenzione alla polarità corretta.
5.	Riposizionare nuovamente il coperchio di protezione sull’alloggiamento del 

faretto.
6.	Ruotare il coperchio di protezione in senso orario in direzione della posizione LOCK 

finché il coperchio non scatta in posizione in modo udibile.
Non appena le batterie mignon sono state inserite, il faretto è pronto all’uso. 

7.	Ripetere i passi precedenti con gli altri faretti.

In alternativa alle batterie mignon monouso (AA) è possibile anche 
impiegare batterie ricaricabili mignon. In tal modo, si ottiene un rispar-
mio sui costi e si protegge l’ambiente.

Preparazione del telecomando per l’utilizzo
Il telecomando 3  in dotazione funziona con una batteria a bottone al litio del tipo 
CR2032 10 . Alla consegna, la batteria a bottone è già inserita nel vano batterie del 
telecomando. 

	− Rimuovere la protezione trasparente dei contatti per preparare il telecomando 
all’utilizzo. 

Le batterie a bottone al litio hanno una durata di vita utile molto lunga. Pertanto, di 
norma non occorre sostituire la batteria. Tuttavia, qualora la batteria a bottone di 
esaurisse, procedere nel modo seguente per sostituirla:
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1.	Premere il nasello di bloccaggio del portabatterie 11  e tenerlo premuto mentre si 
estrae il portabatterie dal telecomando.

2.	Rimuovere la batteria a bottone esausta.
3.	 Inserire una nuova batteria a bottone nel portabatterie. Prestare attenzione alla 

polarità corretta: il polo Più (+) deve essere rivolto verso l’alto.
4.	 Inserire nuovamente il portabatterie nel telecomando.

Fissaggio del prodotto
Vi sono due possibilità per fissare i singoli faretti 1  nel luogo desiderato: La variante 
1 consiste nel fissare i faretti mediante i cuscinetti adesivi 6  inclusi nella fornitura. 
Questa variante è ideale per le superfici lisce. La variante 2 consiste nel fissare i faretti 
mediante le viti 4  incluse nella fornitura. Questa variante è ideale per superfici ruvi-
de come legno o intonaco.

Fissaggio con cuscinetti adesivi
1.	Selezionare il luogo di fissaggio desiderato per il primo faretto. Assicurarsi che la 

base sia liscia, asciutta e priva di grasso.
2.	Afferrare uno dei faretti e uno dei cuscinetti adesivi.
3.	Tirare e staccare la pellicola di protezione da un lato del cuscinetto adesivo (vedi 

Fig. E).
4.	 Incollare centralmente il cuscinetto adesivo sul lato esterno del coperchio di prote-

zione 8  posto sul retro del faretto.
5.	Tirare e staccare la pellicola di protezione dall’altro lato del cuscinetto adesivo.
6.	Fissare quindi il faretto nella posizione desiderata facendo aderire il cuscinetto 

adesivo.
7.	Ripetere i passi sopra descritti con gli altri faretti.

Fissaggio con le viti
1.	Selezionare il luogo di fissaggio desiderato per il primo faretto. Assicurarsi che 

la base (ad es. parete o mobile) garantisca una presa sufficiente per i tasselli. Se 
il luogo di fissaggio è una parete, assicurarsi che non vi siano tubi o condutture 
nell’area in questione. Se necessario, utilizzare un provacircuiti.

2.	Afferrare uno dei faretti.
3.	Rimuovere il coperchio di protezione sul retro dal faretto, come descritto nella se-

zione “Inserimento delle batterie”.
4.	Collocare il coperchio di protezione sulla posizione desiderata (vedi Fig. F).
5.	Disegnare i fori attraverso le due corrispondenti aperture del coperchio di prote-

zione. Per tale operazione, utilizzare una matita 20 .
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6.	Mettere da parte il coperchio di protezione.
7.	Praticare i fori nelle posizioni segnate con la matita. A tale scopo, usare un trapano 21 . 

Assicurarsi di usare una punta da trapano con un diametro non maggiore del diametro 
dei tasselli 5 .

8.	 Inserire un tassello in ciascun foro.
9.	Avvitare il coperchio di protezione con i tasselli. Per tale operazione, utilizzare le 

viti incluse nella fornitura e un cacciavite a croce 22 .
10.	 Inserire la parte anteriore del faretto sul coperchio di protezione e ruotare il faretto 

in senso orario finché non scatta in posizione in modo udibile.
11.	Ripetere i passi sopra descritti con gli altri faretti.

Modalità di controllo
Il prodotto è composto da sei faretti 1  a batterie dello stesso modello. Il controllo dei 
faretti può avvenire mediante un interruttore a pressione integrato nella superficie 
luminosa 2  o mediante il telecomando 3  in dotazione.

Controllo mediante interruttore a pressione
Il controllo mediante l’interruttore a pressione 2  integrato, a differenza del controllo 
mediante telecomando 3 , rende disponibile un numero più limitato di funzioni.

1.	Afferrare uno dei faretti 1 .
2.	Assicurarsi che le batterie 7  siano inserite nel faretto.
3.	Azionare brevemente l’interruttore a pressione per accendere il faretto al livello 

“Luce permanente 100% bianco caldo”. 
Premendo ancora una volta l’interruttore a pressione è possibile passare da una fun-
zione all’altra. Queste sono:

Premendo 2 volte Luce permanente 50% bianco caldo

Premendo 3 volte Cambio colori arcobaleno - I LED colorati integrati passano da 
un colore della luce all’altro.

Premendo 4 volte Colore arcobaleno fisso - Azionando l’interruttore a pressione 
durante un cambio colori arcobaleno è possibile interrompere 
il cambio colore mantenendo l’attuale colore della luce.

Premendo 5 volte SPENTO
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Controllo mediante telecomando
Il telecomando 3  comanda via radio tutti i faretti 1  a batteria simultaneamente. 
Tuttavia, è possibile disaccoppiare alcuni faretti dal telecomando tenendo premuto 
l’interruttore a pressione 2  per 10 secondi. Il faretto lampeggerà alcune volte per 
confermare il disaccoppiamento. È possibile stabilire di nuovo la connessione tra il 
faretto e il telecomando. A tale scopo, tenere premuto per 10 secondi l’interruttore a 
pressione. Il faretto lampeggerà alcune volte per confermare l’avvenuta connessione.
Premendo i rispettivi tasti, è possibile comandare tutti i faretti a batteria connessi al 
telecomando.

Accensione dei faretti
	− Per accendere i faretti, premere il tasto ON 12 .

Spegnimento dei faretti
	− Per spegnere i faretti, premere il tasto OFF 13 .

Attivazione automatica del cambio colore
1.	Accendere il numero di faretti desiderato.
2.	Per attivare il cambio colore automatico, premere il tasto AUTO 19 . I LED colorati 

integrati dei faretti passano da un colore della luce all’altro, mantenendo tuttavia 
una luminosità costante.

Impostazione del colore della luce su “bianco”
1.	Accendere il numero di faretti desiderato.
2.	Premere il tasto WHITE 14  per cambiare il colore della luce dei faretti su “bianco”.

Regolazione della luminosità
Mediante i tasti per la luminosità 15  sul telecomando è possibile regolare la lumino-
sità di tutti i faretti associati al telecomando.

	− Per aumentare la luminosità, premere il tasto per la luminosità “+”.
	− Per ridurre la luminosità, premere il tasto per la luminosità “-”.

In totale, sono disponibili cinque livelli di luminosità.

Modifica del colore della luce
Mediante i tre tasti selezione colori 16  è possibile impostare il colore della luce desi-
derato per tutti i faretti associati al telecomando.

	− Premere il tasto selezione colori “R” per impostare il colore della luce su “rosso”. 
Potrebbe essere necessario premere il tasto diverse volte.

	− Premere il tasto selezione colori “G” per impostare il colore della luce su “verde”. 
Potrebbe essere necessario premere il tasto diverse volte.



Ricerca anomalie

58

	− Premere il tasto selezione colori “B” per impostare il colore della luce su “blu”. 
Potrebbe essere necessario premere il tasto diverse volte.

Premendo tasti diversi è possibile impostare colori miscelati come violetto, giallo o 
arancione.

Salvataggio delle impostazioni dei colori
	− Tenere premuto il tasto SET 18  per 3 secondi per salvare il colore della luce at-

tualmente impostato. I faretti associati al telecomando lampeggiano brevemente 
più volte per confermare il salvataggio. A partire da suddetto momento, sarà 
possibile richiamare il colore della luce salvato premendo brevemente il tasto SET. 

	− Per salvare un altro colore della luce, impostare il colore desiderato mediante 
i tasti selezione colori e tenere premuto il tasto SET per 3 secondi. Se il colore 
lampeggia più volte, significa che il salvataggio del colore della luce impostato è 
avvenuto correttamente.

Impostazione del timer dei minuti.
Mediante i tre tasti timer 17  “15”, “30”, “45” e “60” è possibile impostare la durata 
desiderata dell’illuminazione di tutti i faretti associati al telecomando. A seconda dal 
tasto premuto, i faretti si illuminano per una durata di 15, 30, 45 o 60 minuti, per poi 
spegnersi automaticamente.

	− Per impostare il timer sulla durata desiderata dell’illuminazione, premere il rela-
tivo tasto timer. I faretti si accendono e lampeggiano alcune volte per confermare 
che l’impostazione è stata salvata. 

Finché la durata dell’illuminazione impostata non sarà scaduta, è possibile riavviare 
nuovamente il timer premendo il relativo tasto timer.

Ricerca anomalie
Anomalia Possibili cause Rimedi in caso di 

anomalie
Un faretto non si accende. Le batterie sono scariche. Sostituire le batterie. Uti-

lizzare tassativamente 
batterie dello stesso tipo.

I contatti della batteria 
sono sporchi.

Pulire i contatti della 
batteria.

I faretti non reagiscono al 
telecomando.

La batteria a bottone del 
telecomando è esausta.

Sostituire la batteria a bot-
tone con una nuova.

La batteria a bottone è 
stata inserita al contrario.

Inserire la batteria a botto-
ne nel modo corretto.
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Se nessuna delle misure di risoluzione dei problemi elencate dovesse funzionare, è 
molto probabile che il prodotto presenti un difetto. In questo caso contattare la pro-
pria filiale.

Le lampadine dei faretti non sono sostituibili. Una volta che la lampadi-
na di un faretto avrà raggiunto la fine della sua durata di vita utile, sarà 
necessario sostituire l’intero faretto.

Pulizia

AVVISO!

Pericolo di corto circuito! 
Infiltrazioni di acqua o altri liquidi nell’involucro possono causare 
un corto circuito.

	− Non immergere mai il prodotto in acqua o altri liquidi.
	− Assicurarsi che acqua o altri liquidi non possano infiltrarsi 

nell’involucro. 

AVVISO!

Pericolo di danneggiamento!
L’uso improprio del prodotto può danneggiarlo.

	− Non utilizzare detergenti aggressivi, spazzolini con setole 
metalliche o di nylon, e nemmeno utensili appuntiti o metallici 
quali coltelli, raschietti rigidi e simili. Essi potrebbero danneg-
giare le superfici.

	− Non lavare mai il prodotto in lavastoviglie, poiché andrebbe 
distrutto.

	− Pulire il prodotto con un panno leggermente inumidito. In seguito, far asciugare 
completamente tutte le parti.
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Conservazione
Prima di riporre il prodotto, tutti i pezzi devono essere completamente asciutti.

	− Conservare sempre il prodotto in un luogo asciutto.
	− Proteggere il prodotto dai raggi solari diretti.
	− Conservare il prodotto in un luogo non accessibile ai bambini, chiuso in modo 

sicuro e a una temperatura tra 5 °C e 20 °C (temperatura ambiente).

Dati tecnici
Numero articolo: 801831
Faretto
Modello: NP-RGBS-19AA
Lampadina: LED 0,2 W, 6×
Flusso luminoso: max. 40 Lumen (per singolo faretto)
Temperatura di colore: 3.000 K
Durata dell’illuminazione: ca. 40 ore (modalità luce permanente)
Alimentazione: 3× batterie alcaline da 1,5 V (AA) per singolo faretto
Classe di isolamento: III
Peso: 56 g (per singolo faretto)
Dimensioni (L × H): 7,8 × 3,6 cm
Telecomando
Modello: NP-RGBRC-19
Alimentazione: 1× batteria a bottone CR2032 (3 V)
Frequenza: 433,92 MHz
Potenza di trasmissione: ~11,59 dBm
Portata: ≤10 m (a seconda delle condizioni ambientali e dello 

stato della batteria)
Peso: 16 g

Dichiarazione di conformità
È possibile richiedere la dichiarazione di conformità CE all’indirizzo ri-
portato nella scheda di garanzia. Inoltre, è possibile richiamare in qual-
siasi momento la dichiarazione di conformità CE all’indirizzo  
www.northpoint.de/downloads.html.
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Smaltimento
Smaltimento dell’imballaggio

Smaltire l’imballaggio differenziandolo. Gettare il cartone e la scatola 
nella raccolta di carta straccia, la pellicola nella raccolta dei materiali 
riciclabili.

Smaltimento del prodotto
(Applicabile nell’Unione europea e in altri paesi europei con sistemi di raccolta 
differenziata)

Non smaltire gli apparecchi dismessi nei rifiuti domestici! 
Qualora il prodotto non potesse essere più utilizzato, il consumatore 
è obbligato per legge a smaltirlo come apparecchio dismesso 
separatamente dai rifiuti domestici, per esempio presso un centro 
di raccolta comunale/di quartiere. In questo modo è sicuro che gli 
apparecchi dismessi vengono correttamente smaltiti e si evitano ri-
percussioni negative sull’ambiente. Per questo motivo gli apparecchi 
elettronici sono contrassegnati dal simbolo cui sopra.

Le batterie e batterie ricaricabili non devono rifiuti domestici!
�Il consumatore è obbligato per legge a smaltire tutte le batterie e bat-
terie ricaricabili, indipendentemente dal fatto che contengano o meno 
sostanze dannose*, presso un centro di raccolta del proprio comune/
quartiere o presso un negozio, in modo che possano essere smaltite in 
maniera ecosostenibile.
�Consegnare le batterie al centro di raccolta soltanto se sono scariche!
*contrassegnate da: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = piombo
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